Kareropus HeObiTHs, BouleA1asi B CO3HAHUE, HO HEAOIYCTUMAs 1Sl NPEAMETHOM
MBICJIM (€€ COJ/IepXKaHHus), MOsIBUJIaCh BMECTE C IPOTUBONOJIOKHON €l Kareropuen
ObiTus B yueHuu IlapmMenunna 06 uctuHHOM nytu MbiuuieHus. Jlemokput u [lnaron
HpHUAaBaJIM HEOBITHIO OHTOJIOTHYECKUH cTaTyc, npuyeM [1naToH BBEN HE TOJIBKO pa3-
JIMYUSI MEXY OBITHEM U HEOBITHEM, HO U MEXJly ObITUEM U CBEPXOBITHEM (EMHOE),
4TO MPEONPEAEIINIO OCHOBHBIE aClIEKThl pACCMOTPEHUSI HEOBITHUS B UICTOPUH PHIIO-
copuu. HebriTHE cTanio paccmarpuBatbesi (1) Kak 4TO-TO HEraTUBHOE, KaK OTCYT-
CTBHME 4Ero-jinbo, T. €. KaK OTCYTCTBHUE ObITHS U (2) MO3UTUBHO KaK HUCTOK, CIIOCOO
npoucxoxaeHus oviTusi. He cny4daitHo BriocneacTBuu I'erenb Ha3biBasl CTAHOBJIEHHUE
€JIMHCTBOM ObITHS U HEOBITHS.

[lo-pa3sHomy TpaktyroTcsi TepMuHbl beitne — HebbiTre. @unocodsl npuaarot
00JIbLIIOE 3HaUYE€HHUE pacro3HaHuo Moayca HeObiTus; BbIIENAIOT YaCTHOE U a0COJIIOT-
Hoe HeOniTHe. SA3pikOBEAbI 00BEKTHBUPYIOT HalMuue kareropuum Herauuu B cBOEH
CEMHOTHYECKON CUCTEME.
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M. A. ' AHUXHMHA

IKOJIOT'A 43bIKA KAK 3KOJIOTHY OBYYEHU4:
UCITIOJIb3OBAHUE CHUNKS-CTPYKTYP
B ITPAKTUYECKOM KYPCE AHTJIMMCKOI'O 93bIKA

AHHOTAILIHA: B cmambe paccmampugaemcs npumenenue chunk-cmpykmyp 6 npoyecce
npenooasanus aH2IUUCKO20 A3blka. 1Ipueooamcs ynpasjicHenus, HanpasienHvle Ha OpPMUPO-
8QHUSL IKONO2UHECKU 2PAMOMHOU eyl HA AH2IUNUCKOM A3bIKeE.

SUMMARY: Teaching chunks is a communicative approach to language teaching. Most
of the activities presented in the article involve natural sketches of the English language as
activated by native speakers.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: chunk-cmpykmypbl, 60Cnpou3600umMocms 8 peyl, 3K0102U4ecKas
2PamomHoCms peyu.

KEY WORDS: chunks, fluency and naturalness of expression, environmentally appropri-
ate discourse skills.

DKOJIoTHs si3blKa Kak Mpobiema B3aUMOJEHCTBHUS I3bIKOB C OKpY>Karouleh Jei-

CTBUTEJIbHOCTBIO BCE Halll€ M0JIpa3yMeBaeT HaNPaBJICHUE JIMHIBUCTUYECKOTO aHaJIM-
3a, KOTOPOE, C OJIHOI CTOPOHBI, H3y4aeT HaKTOPBI, BIUSIOUIME HA PA3BUTHE U UCIIOJIb-
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30BaHHUE f3bIKA, a C JAPYro, — crocoObl COBEPLIEHCTBOBAHUS IPAKTUK PEYEBOIO
00meHus. B 9ToM cMBICiIe 3KOJIOrUs sA3bIKa TPEJAIIONAraeT OBJIaJIecHHe KyJIbTYpOH pe-
YEBOI'0 MOBEJICHUSA, IIOCTPOEHUE CTPYKTYP Ha SA3bIKE C TOYKM 3pEHUS CODJIIOJAEHUA
HOPM $I3bIKa, 'PAMOTHOCTH PEYU ¥ MOKET TAKNKE ABIATHLCA COCTABHOM YacThiO 001IEH
1pO0OJIEMBI, NOCBSILEHHOW TOUCKY 3P PEKTUBHBIX NMPUEMOB B 00Y4EHUU MHOCTPAH-
HBIX 5I3bIKOB, COBEPIICHCTBOBAHUM MPAKTUKHA PEYEBOTO OOIIEHUS.

Bonpocy cneunduxyu 00yueHnss HHOCTPAHHBIM A3bIKAM ITOCBAIIEHBI MHOTHE Ha-
y4Hbl€ Tpy/bl. PazpaboTanbl U peau3yroTcs Ha MPaKTHKE MOAX0/Ibl, METO/1bI U IPUH-
uuIel 00y4yeHus. Cpeiy Mpovrx NOAX0A0B K 00YYEHUIO HHOCTPAHHBIM 53bIKAaM BbI-
NENSETCs JIEKCUYECKUH ITOAXO0, KOTOPBIH IMpelyCMaTPUBAET UCII0JIb30BAHUE METO0B
U IPUEMOB, HANIPaBJIECHHBIX HA IOHMMaHUE U YIoTpebieHne B peun (ppa3eoornye-
CKMX €JIMHCTB, CpallleHUH U coueTaHuil. B 3apy0Oe)xHON JIMHIBUCTUKE ISl HUX CYyIlIe-
cTByeT obuiee nousaTue «chunksy.

Lexical chunks — 5310 mo6as mapa wiu rpynna cioB (ko/uiokauuu, (ppa3oBbie
IJ1aroJibl, UAXOMBI, GOPMYJIBI BEXIIMBOCTH, BBOJHBIE CIIOBOCOYETaHMS). ITO CBOEO-
Opasnebie «islands of accuracyy (S. Lindstomberg, F. Boers, 2008), koTopsie 1103B0Is-
FOT U3Y4YaIOIIUM UHOCTPAHHBIN A3BIK U3BACHATHCH HA HEM I'PAMOTHO U €CTECTBEHHO.

B ocHoge Texnuku «chunky» nexxut upaes, BbickazaHHas ACCATUIIETUS HA3a]l S3bI-
KOBE/IaMH U NICUXO0J0ramMu (TICUXOJMHIBUCTHYECKas mkoyia A. A. JIeoHTbeBa), U TO-
Jy4YMBIIAs WHMPOKOE PaCIpPOCTpaHEHUE B Tpyaax 3apybexHsix yuyeHbix (Norbet
Schmitt, Michael Lewis, Frank Boers and Seth Lindstromberg). CyTs TeXHMKH CBO-
IUTCS K TOMY, YTO B P€YM HOCUTEJIEHN A3bIKA JIEKCUKA BCTPEYAETCS HE B BUJIE U30JIH-
POBAHHOM JIEKCHYECKOU €JUHUIIBI, @ B BUJE HEPACWICHEHHBIX 0JIOKOB, JIEKCHYECKUX
€AVHCTB, KOTOPBIMHU M JOJDKHBI BJIaJIETh 00y4arOIUecs.

Tepmun «chunk» (6ykB. «Kycox») noapazymeBaeT sI3bIKOBYIO CTPYKTYpY, 001b-
IIYI0, YEM CJIOBO: KOJUIOKAIIMIO, YCTOHYMBOE BBIPAXKEHHUE, ISl KOTOPLIX AH(depeH-
L{UAJIHBIM TIPU3HAKOM SIBJISIETCS IPU3HAK «yCTOMYMBOIO BOCIIPOM3BEACHHUS B PEUM.
Ha stom ocHoBanuu chunk- cmpykmypa o0beauHsIET pa3HOOOpa3HbIE B A3LIKOBOM
OTHOIIEHUM SI3BIKOBBIE €AUHUILIBI, K KOTOPbIM OOBIMHO OTHOCSAT CJOBOCOYETAHMSI,
¢dpa3eosioruyecKkue €IUHULbI, UAUOMBI, IIOCIOBULLI, (PPa30BBIE IJ1AroJibl, YCTONYH-
BbIE COYETaHHUA. Y CIIEMIHOE OBJIaJICHUE UMY (QOPMUPYET BAXKHBIN MPAKTHYECKUN Ha-
BBIK I'PaMOTHOI'0 IPOJAYLHMPOBAHMUS PEYM HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE (QHIVIMMCKOM,
B yacTHOCTH). [IpomiuirocTpupyemM BO3MOXHOCTb HMCHOJIb30BaHUS TEXHUKH chunk
B KypCe€ MPaKTUYECKOTI0 00yUEHUs! aHTJIMHCKOMY A3BIKY.

VY CNoBHO K NepBOMY THUITY YIIPaXXHEHUH, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha BbIPabOTKY yMe-
HUSl UCIOJIB30BATh «ECTECTBEHHBIE) S3BIKOBBIE CTPYKTYPbl, OTHECEM YIIPaXXKHEHHs
rpynmnsl «matchingy», Korja M3y4aroUMM aHMIIMMCKMH A3BIK C ITOMOILBIO CIOBApeEit
npejyiaraeTcs chOpMUPOBATh YCTOWYMBLIE BBIPAXKEHHUS, PETYJISIPHO BOCIIPOM3BO/IH-
MBI€ B p€YM HOCUTEJIEH aHIVIMMCKOro s3bika. Marepuanom uis ynpaxxHEeHHH 110100-
HOro Tumna (KaKk ¥ MPUBOAMMBIX HHMXKE) MOTYT CIIY>KHTb Ia3eThl, XXYPHaJIbl Ha MHO-
CTPaHHOM S3bIKE M WHBIE MaTEpHalibl, CACTEMATU3UPOBAHHBIE MPEINOJJaBaTeIEM Ha
OCHOBE TEKCTOB pa3HBIX TUIIOB M XaHpoB. Hanpumep:

Match the words in the first column with the words in the second column. Use the
obtained collocations in sentences of your own.
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pregnant — pause (MHOTO3Ha4MTeJIbHAs N1ay3a)
strong — tea (Kpernkuu uai)

heavy — rain (CuibHBIN JOX/b)

ferocious — determination (TBepaas peLIMMOCTb)
piercing — scream (IIpOH3UTEJIbHbIA KPHUK)
tricky — problem (cno>xnas 3aiaua)

urgent — message (CpouHoe cooO1IeHHUE)

steep — hill (kpyTo# noanem)

futile — attempt (TueTHas MONBITKA)

make — yourself at home (4yBcTBOBaTh ce0s1 Kak jOoMa)
even — number (4€THOE YHCII0)

to get even — with sb (cBecTH cueThl)

Crnenyroumi THIl YIIpaXXHEHHH, aKTUBHO HCIIOJIb3yEMBIH HAMHU Ha 3aHATHAX I10
IIPAKTUYECKOMY KypCY MHOCTPAHHOTrO 53bIKa, TPAAUUMOHHO MMEHYETCs «play on
words». OTH yIpaXHEHHUs] TaKXX€ OPUEHTHUPOBaHbI Ha (OPMHUPOBAHHE I'PAaMOTHOM
(«ecTecTBEHHON») peud Ha MHOCTPAHHOM s3bike. M3ydarolmuM aHTJIMHCKUH SI3BIK
npeajaraercs nepevyeHb CJI0BOCOYETaHUM, a B MECTE IPOIlyCKa HEO0OX0AMMO BCTa-
BUTb TY UJIM HHYIO JIEKCUYECKYIO E€AUHULLY.

Hanpumep: Bread or Butter?

* She is the winner in her family.

. crumbs.

e ginger

. scotch

* to someone up

* ] eamn a little bit of money from selling my paintings, still teaching is my
and ;

* She knows which side her 1S

 living on the _line.

e Helooks as if wouldn’t melt in his mouth, but [ wouldn’t trust him

an inch.
. fingers
. cups growing wild in a field.

» It’s the best thing since sliced

BaxxHol komMnieTeHUMEN IPU3HAETCS TAKXKE YMEHHUE UCII0JIb30BaTh B peuH (pa3o-
BbI€ I'J1aroJibl ¥ HAMOMbI. DopMoit 1S peanr3auuy 3TON KOMIIETEHIIMY MOTYT ObIThb
ynpaxHeHust rpynisl «Differencesy, korja cTyIeHTy ¢ NOMOIIBIO CIIOBApEH, KOPITY-
COB TEKCTOB U JPYrMX MaTE€pUajOB IIPEJIaraeTcs BBISIBUTh Pa3jiMyUsl B CEMAaHTHKE
TOW UJIM MHOM A3bIKOBOM eaquHuUbl. Hanpumep:

explain the difference between:

A bar code and a post code

Ringmaster and ringleader

Tug of love and tug of war

In time and on time



Chain reaction and chain of events
Make up for sth and make up after a quarrel

B ynpaxnenus rpynnsi «Differences» MoryT 3akiiapiBaTbCsl HE TOJIBKO CEMaH-
THYECKUE PA3JIMUMS B A3BIKOBBIX CTPYKTYpax, HO U rpaMMaTH4E€CKue OCOOEHHOCTH
0()OpMIIEHHsI CMBICIIA, TPaMMaTHY€eCKasi CEMaHTUKA sA3bIKa, a TAKXKe CJI0BOOOpa30Ba-
TeNbHas cemanThka. Hanpuwmep:

— To drop a hint \ drop sb a line— maronsHbBIE COYeTaHUA

— A drop of rain — cy6cranTuBHOE COYeTaHHE

— He is such a name dropper! — npousBogHoe oT miarona «drop»

— To drop out — ¢pa3oBsrii riraroi.

Oco0yro TpyaHocTh pu 00y4eHuu npeacTariseT pabora ¢ ppazoBbIMH IJlarosa-
MU (OZMH M TOT X€ ()pa30BBIA IJIAroJl MOXET MMETh Pa3Hbie 3HAYEHHUS, 3a4aCTYIO
ObIBaeT TPyAHO NMOJ0OpaTh SKBUBAJIECHT B POJAHOM si3bike). OIHO U3 3aJIaHUi, ITpej-
JlaraeMbIX B pasjene «($pa3oBbi€ IJIaroibh», BRINJISIUT CIEeIyOIMM 00pa3oMm:

Match each phrasal verb in column A with a word or phrase in column B to give
a common phrase. Then find a verb in column C which defines each phrasal verb.

Column A Column B Column C
1. Come in for another's lesson find

2. Go in for temptation substitute for
3. Sitin on an opportunity observe

4. Stand in for a lot of criticism exploit

5. Fall in with friends yield to

6. Give in to a sport or hobby visit

7. Tune 1n to other people's conversation receive

8. Listen in on somebody else's plans show support of
9. Cash in on an absent colleague pursue

10. Drop in on a programme on the radio eavesdrop

Jlajiee MOXHO MPEAJIOKHUTE CTYIEHTaM BOCCTAHOBUTH (Ppa30OBbIE IJIarossl U3 Ko-
JIOHKH A, UCIIOJNB3YsI BBIPAXEHHUS U3 KOJIOHKM B. Ha cienyrouem stane Msl nipeia-
raeM CBSI3HBIHM TEKCT, B KOTOPOM IIPOCUM 3aMEHHUTH IJ1arouibl u3 koiaoHku C ¢ppa3ossi-
MU IJIarojlaMy U3 KOJIOHKHU A.

Bnonze 3¢ dexTuBHbIM 3apexoMenioBaiio cebs 3ananue Gap-filling, unu Gapped
sentences, KOT/ia MPOIMYCKH B MPEAJIOKEHUAX JODKHBI OBITH 3aII0JIHEHBI OJHUM CJIO-
BOM, KOTOPOE SIBJISIETCSI OAHOM M TOM K€ 4acTeio peur. Hanpumep:

» Melanie practised her lines each day after school, getting increasingly nervous
as the date of her audition even closer.

» Although Tim had been in the lead for most of the race, as they reached the
final bend, Graham level and threatened to overtake him.

* On an impulse, Laura all the money out of her bank account and
went to London, intending to spend every last penny of it.
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[IpornyueHHBIM CIIOBOM B 3TOM ciiyyae siBisieTcs riiaron drew. Jlist Toro, 4To0b
BBIYUCIIMTL €r0, MPEAIO0JIaraeTcs, YTO CTYACHTHI paHee yXkKe 03HAKOMMWIIMCH CO Clie-
NYIOLUIMMH KOJUIOKALMAMM, KyJia BXoauT riaroi draw: the date drew closer: sb drew
level with sb: drew money from the bank.

Chunk-cTpyKTypbl MOXHO YCIELIHO PUMEHATh Ha BCex dTanax obyuenus. OHu
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO PELIENITUBHBIX Y IIPOJYKTUBHBIX HABBIKOB YTE€HMs, CJIyIlIa-
HHSI, TOBOPEHHMS M NHUChMa. DTH HABBIKM MO3BOJISIOT CTYAEHTaM Jierde MOHUMMaTh
M OCBaMBaTh OOJbIIME O00BEMBI MHOA3BIYHBIX TEKCTOB KaK B MCKYCCTBEHHOM, TaK
M B €CTECTBEHHOM cpejie.

Takum 06pa3zom, TexHuka chunk-cTpykTyp MHPOKO MUCIOJIB3YETCs JIJIs YCIIEIIHO-
ro OBJIAJICHUS MWHOCTPAHHBIM S3BIKOM M (POPMHUpPOBAHMS €CTECTBEHHOM I'DaMOTHOM
pe4H, Ha KOTOPYIO U OPUEHTHPYETCS IKOJIOTHS SA3bIKA.
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A. B. JIOBPELKUIA

CUTYALIUA KAK UMIIIMKATYPA KATET'OPUU HET'AITUH

AHHOTAILIUA: B pabome ananuzupyiomcs 3KCNAUYUMHbIE U UMNIUYUMHbIE CPEOCmEa
Hezayuu. Pokycupyemcs 6HUMAHUE HA MUNAX He2ayuu, Ux UHMezpamueHbvix (CoO8Mecmibix)
u pazoenvHvix noozpynnax. Paccmampueaemcs omoenbHo Ouano2u4eckas cumyamueHas He-
eayus.

SUMMARY: The paper deals with the markers of negation — expressive and implicit. At-
tention is bean focused on their interaction — close, distant and situational.

KJIFOYEBABIE CJIOBA: Hezayus, 3KChAUYUmMHOCMb, UMNAUYUMHOCMb, MAPKePbl, CUMya-
MUBHOCMb.
KEY WORDS: negation, implicit, expressive, marker, situation.

[Ipeanonoxum, A u b pasroBapusaroT 0 cBoeM obmem npusitene B, paboraro-
meMm B OaHke. A cnipammBaer, Kak jena y B Ha pabore, u b orBeuaer: «Jlymato, 6oiee
WA MEHEE B NOPAJAKE: EMY HPABATCSA COCIY>XHMBLBI, U OH €LIE HE I0MaJl B TIOPbMY».
Tyt A BnosiHE MOXXET MOMHTEPECOBATLCS, YTO b MMeeT B BU/ly, HA YTO OH HAMEKAET
WM JlaXKe 4YTO 3Ha4yaT ero cjioBa 0 ToMm, 4ro B euie He nomnan B TIOpbMY; B OTBET A
MOJKET yC/IBIIIATh, YTO B HE TOT 4esI0BEK, KOTOPBIM HECTIOCOOEH MOIaThCs UCKYIIIe-
HUIO CBOE mpodeccuu, WM 4TO Ha CaMOM JieJie COCIYKMBLbI B — mmoau kpaiine
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